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Artikel auf den Seiten mit dieser Farbleiste sind in all
diesen Farben erhältlich. Die vollständige Artikelnum-
mer setzt sich aus der Nummer die bei dem Artikel
steht, und der Farbnummer zusammen. Beispiel für das
Buch A5 in Rot ohne Linien:

Artikelnummer 101 für das Buch, und 04 für Rot; die
ganze Nummer lautet 10104.

Fotokarton, Festlich, Vichy und Velvet haben eigene
Farbcodes. Die Artikelnummern - falls nicht komplett
angegeben, setzen sich auf die gleiche Weise zusam-
men.

Articles on pages with this colour strip are available in
all these colours. The complete article number is built
with the number that is written next to the article and
the code of the colour. Example for Book A5 in Red
without lines:

Article number 101 for the book, and 04 for Red; the
complete number is 10104.

Photo mounting board, Celebrations, Vichy and Velvet
have their own colour codes. The article numbers – if
not shown complete – are built in the same way as in
Classic.

Les articles sur les pages avec ce système de couleurs
sont disponibles dans ces couleurs. Le numéro d’article
se compose du numéro qui est écrit à côté  de l’article
et du numéro de la couleur. Par exemple pour le livre
A5 blanc en rouge:

Numéro 101 pour le livre et 04 pour la couleur rouge;
Le numéro complet est le 10104.

Le papier cartonné, Celebration, Vichy et Velvet ont
leurs propres couleurs. S’il n’y a pas de numéro com-
plet d’écrit, il se compose de la même manière que le
classique.

Semikolon ist 25. Es begann mit der Idee zu einer
klassischen Papeterie Serie; pures Design, in vielen
modernen Farben. 

Das Design und das Farbsystem sollten dem Kunden die
Möglichkeit geben, die Bücher, Alben und Kartonagen
nach ihrem Geschmack zu kombinieren, und auch zu
sammeln. Das verwendete Material sollte erstklassig
sein, natürlich unter Berücksichtigung des Umweltaspek-
tes, der damals in Europa wichtig geworden war.

Die Kollektion ist gewachsen und umfassend geworden,
zu der breiten Auswahl in Klassik kamen die wechselnden
Fashions. 

Viele Kunden kaufen mittlerweile Semikolon Artikel nach,
ergänzen und erweitern mit gleichen oder neuen Farben
ihre private Bibliothek oder Fotothek im Semikolon Stil.

Thomas Pletzinger, ein junger Autor aus Deutschland,
schreibt 2008 über Semikolons in seinem ersten Roman;
wohl auch deshalb, weil er die Manuskripte für seine
Werke in A5 und A4 Semikolons notiert.*  Auch weltbe-
rühmte, von der Queen ausgezeichnete Designer verwen-
den Semikolons für ihre Arbeit.

Mit 25 noch jung, ist Semikolon eine Marke für zeitgenös-
sisches und modernes Design geworden. 

Semikolon just turned 25. It started with the idea
of creating a stationery line, pure, colourful and
classic.

The design and colour system allows customers to 
combine items to suit their modern life style and for 
collection purposes. Articles were made from the finest
environmentally friendly materials, an important issue in
Europe at the time. 

The collection has grown, the Fashion lines have been
added to the great variety of the Classic collection. Many
customers add new colours or items to their Semikolon
collection.

Thomas Pletzinger, a young German author, wrote about
Semikolon in his first novel (in 2008) probably because he
writes his notes in A5 and A4 Semikolon books.* 

Well known designers, honoured by the Queen, are 
using Semikolon books for their work.

Still young at 25, Semikolon has become a brand for a
modern and contemporary style.

Semikolon a 25 ans. Cela a commencé avec l’idée
d’une papeterie classique; un design pur dans 
beaucoup de couleurs modernes.

Le design et le système de couleurs devaient donner au
client la possibilité de combiner les livres, albums et
cartons à leur goût et aussi de les collectionner. Le mate-
riel devait être de première qualité, naturellement en te-
nant compte de l’aspect écologique, qui était devenu à
l’époque important en Europe.

La collection est devenue plus grande et plus complète,
les collections Fashions ont été ajoutées au grand choix
de la serie classique. Entre-temps beaucoup de clients
réachètent les articles de Semikolon et complètent et
agrandissent leur bibliothèque privée avec les mêmes ou
autres couleurs dans le style de Semikolon.

Thomas Pletzinger, un jeune auteur allemand a cité 
Semikolon dans son premier roman en 2008, probable-
ment parce qu’il écrit ses manuscrits dans des livres A5 
et A4 de Semikolon.* 

Aussi des designers célèbres, qui ont été primés par la
Reine d’Angleterre, utilisent les articles de Semikolon
pour leur travail.

Encore jeune à 25 ans, Semikolon est devenue une 
marque pour un design contemporain  et moderne.

* Page 35

04 Red

05 Burgundy

18 Plum

09 Ciel

03 Marine

12 Lime

08 Irish

01 Sun

16 Orange

06 Pink

13 Beige

17 Chamois

15 Grey

10 Brown

07 Black

































































Einrichtung   Displays   Présentoirs

Atlanta Showroom

Überzeugend wird Semikolon im dafür gestalteten Shop
präsentiert. Unsere Kollektion bietet viele Möglichkeiten
Farbakzente zu setzen.

Attractive presentation in custom made wooden display. Our
collection offers many possibilities to make strong and colourful
presentation.

Présenté dans des meubles conçus spécialement pour les pro-
duits Semikolon, la diversité de notre collection  ainsi que ses
couleurs attrayantes capteront l’œil de vos clients.

Ob 4, 8 oder 14 Farben. Die Möglichkeit, die Artikel in den ak-
tuellen oder klassischen Farben immer neu zu kombinieren,
hilft im Laden immer eine gute Optik zu präsentieren.

In 4.8 or 14 colours. Endless combinations of items in trendy or
classic colours. This helps to create beautiful in-store display.

Avec 4, 8 ou 14 couleurs. Offre la possibilité de re-combiner les
articles  dans les couleurs tendances ou classiques, et de tou-
jours avoir des étalages attrayants.

Der Rolli. 60 cm breit, 177 cm hoch ist unser gut aussehender
Helfer für ausgewählte Sortimente. Wir stellen gerne eine
Auswahl für den Semikolon Rolli mit Ihnen zusammen.

Rolli display: 23.5 inches wide and 70 inches high, is an at-
tractive display for selected assortments. We will gladly assist
you in putting together a Semikolon assortment.

Le présentoir avec roulettes: 60cm (largeur) 177 cm (hauteur)
pour des assortiments sélectionnés. Nous serons heureux de
vous aider à sélectionner parmi nos produits afin de créer votre
assortiment.

Skizzen der Semikolon Shopregale. Maß
100cm breit, 36 cm tief, 240 cm hoch
inclusive der Blende mit 20 cm.

Drawings of Semikolon Bookcases.
Width 39 inches, 14 inches depth, 95 in-
ches high, including 8 inches panel.

Dessin des bibliothèques de Semikolon:
Format: 100 cm largeur, 36 cm profon-
deur, 240 cm hauteur, panneau de 20cm
inclus.

Beispiel für
eine Präsen-
tation mit 
unseren Foto-
systemen.

Example of a
display for our
Photo Album
System.

Exemple de
présentation
de notre sys-
tème photos.

Der Showroom von Pierre
Belvédère Inc. in Atlanta, in
dem Semikolon als Teil des
Belvédère Sortimentes ganz-
jährig ausgestellt ist. 

Pierre Belvédère Inc. perma-
nent showroom in Atlanta,
USA. Semikolon occupies
important space of Pierre
Belvedere showroom.

Salle de montre permanente
de Pierre Belvédère Inc. à At-
lanta, USA. Les articles de
Semikolon y occupent un
espace très important.

Kunden unterhalten sich in
einem Blog über Semikolon
Boxen.

Customers surf the net for
Semikolon boxes.

Des clients naviguent sur
internet au sujet des boîtes
de Semikolon.

34



*
Roman / Novel
Thomas Pletzinger
Verlag Kiepenheuer & Witsch
ISBN 3462039687

Vertrieb  Distribution

Distribution Center Europe

Semikolon GmbH - Am Oberwald 3
76437 Rastatt / Germany

T +49 7222 15871-0  ·  Fax -20

Distribution Center North America

Pierre Belvédère Inc. | Pierre Belvédère Products Ltd.
2555 Dollard, La Salle, Québec H8N 1S2, Canada

Tel 1-800-561-2358 - (514) 286-2880
Fax (514) 286-2368
info@semikolon.com

Belgium / Luxemburg:

Lannoo Graphics
Kasteelstraat 97 – B-8700 Tielt

T +32 (0) 5142 42 27 – F +32 (0) 51 42 42 33
E-Mail: karina.steyaert@lannoo.de

France:

Tendance Papeterie
18, av Charles – FR - 93220 Gagny

T +33  (1) 43 00 27 54 - F: +33 (1) 43 01 88 96
E-Mail: tendance.papeterie@orange.fr

Switzerland:

Tomato products GmbH
Bahnhofstrasse 13 – CH – 5012 Schönenwerd

T +41 (0) 6285 82020 – F +41 (0) 6285 82029
E-Mail: tomato@tomato-products.com

Austria:

Lu & Mo Papeterie GmbH
Linzer Gasse 35 – AT – 5020 Salzburg
T +43 (0) 664 3001331 - F +43 (0) 662 879746

E-Mail: ludwig.eder@aon.at

Poland: 

Prime Line S.C.
ul. Srodziemnomorska 11/19 PL- 02-758 Warszawa

T +48 2264 65043 – F: +48 2264 65104
E-Mail: jboue@primeline.pl

Netherland:

Lannoo Graphics Nederland
De Wetstraat 1 – NL-6814 AN Arnhem

T +31 (0) 26 442 0233 – F +31 (0) 26 443 4968
E-Mail: info@lannoo.nl
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